
 
 

บทท่ี 5 
สรุปและขอเสนอแนะ 

ในบทนี้จะเปนการสรุปผลตามวัตถุประสงค  อภิปรายผล  และเสนอแนะแนวทางการ
วิจัยตอไป โดยงานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค  2  ขอ  คือ  เพื่อวิเคราะหรูปแบบ  สวนประกอบ  หนาท่ี
และกระบวนการสรางคําของคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือ  และเพื่อศึกษาโลกทัศนชาวไทล้ือจาก      
คําส่ีพยางค 
 
5.1  รูปแบบของคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือ  
                   จากการศึกษารูปแบบของคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือพบวา  รูปแบบของคําส่ีพยางคใน
ภาษาไทล้ือมีท้ังหมด  4  รูปแบบ  ไดแก  AABB  ABAC  ABCB  และ  ABCD  แบงไดเปน             
3  ประเภทคือ   

        1.  คําส่ีพยางคท่ีมีรูปตางกัน  2  รูป  คือ  AABB   
        2.  คําส่ีพยางคท่ีมีรูปตางกัน  3  รูป  คือ  ABAC  และ  ABCB   
        3.  คําส่ีพยางคท่ีมีรูปตางกัน  4  รูป  คือ  ABCD  
        คําส่ีพยางคท่ีพบจํานวนมากไปหานอยในแตละชวง พ.ศ. ไดแก ในชวง พ.ศ. 2400-

พ.ศ. 2500  มีรูปแบบท้ังส้ิน  3  รูปแบบ  คือ  ABCD  ABAC  และ  ABCB  สวนรูปแบบของคํา     
ส่ีพยางคในภาษาไทล้ือท่ีปรากฏในชวง  พ.ศ. 2501-พ.ศ. 2530  มีท้ังส้ิน  4  รูปแบบ  คือ  รูปแบบ  
ABCD  ABAC  AABB  ABCB  และรูปแบบของคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือท่ีปรากฏในชวง       
พ.ศ. 2531-พ.ศ. 2551  มีท้ังส้ิน  4  รูปแบบ  คือ  รูปแบบ  ABAC  ABCD  AABB  และ  ABCB 

      จากการศึกษาเปรียบเทียบคําส่ีพยางคในแตละสมัยพบวา  รูปแบบคําส่ีพยางคท่ีมี
รูปแบบตางกัน  4  รูป  คือ  ABCD  พบในทุกสมัย  และมีจํานวนมากท่ีสุด    
 
5.2 สวนประกอบของคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือ 
                   จากการศึกษาสวนประกอบของคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือพบวา  สวนประกอบของ    
คําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือมีท้ังหมด  3  ประเภท  ไดแก 

      1.  คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบเปนคํามูลทุกคํา  
      2.  คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบไมใชคํามูลทุกคํา  
      3.  คําส่ีพยางคท่ีไมมีสวนประกอบเปนคํามูล 
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สวนประกอบของคําส่ีพยางคท่ีปรากฏในชวง  พ.ศ. 2400-พ.ศ. 2500  ไดแก 
 1.  คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบเปนคํามูลทุกคํา  
  1.1   คํามูล  4  คํา  

      1.2   คํามูลสองพยางค  2  คํา 
 2.  คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบไมใชคํามูลทุกคํา  

    2.1   คํามูลสองพยางค  กับ  คําซอน   
      2.2   คําซอน  กับ  คํามูลสองพยางค 
      2.3   คํามูลสองพยางค  กับ  คํากลุม 

  2.4   คําประสม  กับ  คํามูลสองพยางค   
      2.5   คํามูลสองพยางค  กับ  คําประสม   
      2.6   คํามูล  2  คํา  กับ  คํากลุม 

 3. คําส่ีพยางคท่ีไมมีสวนประกอบเปนคํามูล 
      3.1   คํากลุม  กับ  คํากลุม 
      3.2   คําประสม  กับ  คําประสม  
      3.3   คําซอน  กับ  คําซอน  
      3.4   คําซอน  กับ  คํากลุม 
      3.5   คําซอน  กับ  คําประสม 
      3.6   คําประสม  กับ  คํากลุม 
      3.7   คํากลุม  กับ  คําประสม  

            3.8   คําประสม  กับ  คําซอน 
      3.9   คํากลุม  กับ คําซอน  

 
สวนประกอบของคําส่ีพยางคท่ีปรากฏในชวง  พ.ศ. 2501-พ .ศ. 2530  ไดแก  
 1. คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบเปนคํามูลทุกคํา  

     1.1   คํามูล  4  คํา  
     1.2   คํามูลสองพยางค  กับ  คํามูล  2  คํา 

  1.3   คํามูลสองพยางค  2  คํา 
         2. คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบไมใชคํามูลทุกคํา 

           2.1   คํามูลสองพยางค  กับ  คําซอน 
             2.2   คํามูลสองพยางค  กับ  คําประสม  
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  2.3    คําซอน  กับ  คํามูลสองพยางค 
2.4    คํามูล  2  คํา  กับคําประสม  
2.5    คํามูล  2  คํา  กับ  คํากลุม   

 3. คําส่ีพยางคท่ีไมมีสวนประกอบเปนคํามูล 
3.1   คํากลุม  กับ  คํากลุม 
3.2   คําประสม  กับ  คําประสม  
3.3   คําซอน  กับ  คําซอน 
3.4   คําประสม  กับ  คําซอน 
3.5   คําซอน  กับ  คําประสม  
3.6   คําซํ้า  กับ  คําซํ้า 
3.7   คําประสม  กับ  คํากลุม 
3.8   คํากลุม  กับ  คําซอน   
3.9   คําซอน  กับ  คํากลุม 
3.10  คํากลุม  กับ  คําประสม  

  3.11  คําซอน 
 
สวนประกอบของคําส่ีพยางคท่ีปรากฏในชวง  พ.ศ. 2531-พ.ศ. 2551  ไดแก  
         1. คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบเปนคํามูลทุกคํา  
                  1.1   คํามูล  4  คํา  

1.2   คํามูลสองพยางค  2  คํา  
1.3   คํามูลสองพยางค  กับ  คํามูล  2  คํา 
1.4   คํามูล  2  คํา  กับ  คํามูลสองพยางค   

 2. คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบไมใชคํามูลทุกคํา  
  2.1   คํามูลสองพยางค  กับ  คําประสม 
  2.2   คําซอน  กับ  คํามูลสองพยางค 
  2.3   คํามูลสองพยางค  กับ  คําซอน 

2.4   คํามูล  2  คํา  กับ  คํากลุม 
2.5   คํากลุม กับ  คํามูล  2  คํา   

  2.6   คําซอน  กับ  คํามูล  2  คํา   
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3. คําส่ีพยางคท่ีไมมีสวนประกอบเปนคํามูล 
    3.1    คํากลุม  กับ  คํากลุม 
     3.2    คําประสม  กับ  คําประสม 
    3.3    คําซํ้า  กับ  คําซํ้า 
                      3.4   คําประสม  กับ  คํากลุม 
     3.5    คํากลุม  กับ  คําประสม 
     3.6    คําซอน  กับ  คําซอน  
     3.7    คําซอน  กับ  คําประสม 
     3.8    คําซอน  กับ  คํากลุม 
     3.9    คําประสม  กับ  คําซอน 
  3.10  คํากลุม  กับ  คําซอน   

3.11  คําซอน 
3.12  คําประสม 
3.13  พยางค  4  พยางค 

 
     คําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือในชวง  พ.ศ. 2400-พ.ศ. 2500  พ.ศ. 2501-พ.ศ. 2530  และ

พ.ศ. 2531-พ.ศ. 2551 สวนใหญจะประกอบดวยคําท่ีไมมีสวนประกอบเปนคํามูลมากท่ีสุด  
รองลงมาคือคําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบเปนคํามูลทุกคํา  และ  คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบไมใช
คํามูลทุกคํา  สวนประกอบท่ีพบนอยท่ีสุดคือคําส่ีพยางคท่ีประกอบ ดวยพยางค  4  พยางค  ซ่ึงพบ
เฉพาะชวง  พ.ศ. 2531-พ.ศ. 2551  เทานั้น 
 
5.3  หนาท่ีของคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือ 

    จากการศึกษาหนาท่ีของคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือพบวา  คําส่ีพยางคสามารถทําหนาท่ี
เปนหนวยในประโยคคือ  หนวยอกรรม  หนวยกรรมตรง  หนวยสกรรม  หนวยขยายกริยา      
หนวยขยายกรรม  หนวยประธาน  หนวยขยายประธาน  หนวยเสริม  และหนวยนามเดี่ยว 

      ในชวง  พ.ศ. 2400-พ.ศ. 2500  คําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือสามารถทําหนาท่ีเปนหนวย
ของประโยคเรียงลําดับจากมากไปหานอยดังนี้  หนวยอกรรม  หนวยกรรมตรง  หนวยสกรรม  
หนวยขยายกริยา  หนวยประธาน  หนวยขยายกรรม หนวยขยายประธาน หนวยเสริม และ        
หนวยนามเดี่ยว  
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     ในชวง  พ.ศ. 2501-พ.ศ. 2530  คําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือสามารถทําหนาท่ีเปนหนวย
ของประโยคเรียงลําดับจากมากไปหานอยดังนี้  หนวยอกรรม  หนวยกรรมตรง หนวยสกรรม  
หนวยขยายกริยา  หนวยขยายกรรม    และหนวยประธาน   

     ในชวง  พ.ศ. 2531-พ.ศ. 2551  คําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือสามารถทําหนาท่ีเปนหนวย
ของประโยคเรียงลําดับจากมากไปหานอยดังนี้  หนวยอกรรม  หนวยกรรมตรง  หนวยสกรรม  
หนวยขยายกริยา  หนวยขยายกรรม    หนวยประธาน หนวยขยายประธาน  และหนวยเสริม        

      อนึ่งคําส่ีพยางคในทุกสมัยจะทําหนาท่ีเปนหนวยอกรรมมากท่ีสุด และท่ีพบนอยท่ีสุด
คือหนวยนามเดี่ยว   

 
5.4 กระบวนการสรางคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือ 

      จากการศึกษากระบวนการสรางคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือพบวาคําส่ีพยางคเกิดจาก
กระบวนการสรางคํา  4  กระบวนการ  คือ  กระบวนการซอน  กระบวนการประสม  กระบวนการ
เสริมซอน  และกระบวนการซํ้า 

        ในชวง  พ.ศ. 2400-พ.ศ. 2500  พบวาคําส่ีพยางคเกิดจาก  3  กระบวนการ  ไดแก    
กระบวนการซอน  กระบวนการประสม  และกระบวนการเสริมซอน  ซ่ึงกระบวนการที่พบมาก
ท่ีสุดไดแก กระบวนการซอนคํา รองลงมาคือกระบวนการประสม และท่ีพบนอยท่ีสุดคือ
กระบวนการเสริมซอน  

        สวนชวง  พ.ศ. 2501-พ.ศ. 2530  และชวง  พ.ศ. 2531 - พ.ศ. 2551  พบวาคําส่ีพยางค
เกิดจาก  4  กระบวนการ  ไดแก  กระบวนการซอน   กระบวนการประสม   กระบวนการเสริมซอน  
และกระบวนการซํ้า ซ่ึงกระบวนการท่ีพบมากท่ีสุดไดแก กระบวนการซอน รองลงมาคือ
กระบวนการประสม  กระบวนการเสริมซอน  และกระบวนการท่ีพบนอยท่ีสุดคือ  กระบวนการซํ้า 

     จากการศึกษากระบวนการสรางคําส่ีพยางคใน  3  ชวงสมัยพบวา  กระบวนการสรางคํา
ท่ีพบมากท่ีสุดไดแก  กระบวนการซอน รองลงมาไดแก กระบวนการประสม กระบวนการเสริม
ซอน  และกระบวนการท่ีพบนอยท่ีสุดไดแก กระบวนการซํ้า   
  
5.5 โลกทัศนชาวไทลื้อจากคําส่ีพยางค 

      จากการศึกษาโลกทัศนของชาวไทล้ือจากคําส่ีพยางคพบวา  คําส่ีพยางคสามารถ
สะทอนโลกทัศน   ไดดังนี้ 

1.    โลกทัศนเร่ืองการปกครองและการแบงชนช้ัน  
2. โลกทัศนเร่ืองศาสนาและความเช่ือ 
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3. โลกทัศนเร่ืองวิถีชีวิตของชาวไทล้ือ 
     จากการศึกษาคําส่ีพยางคในภาษาล้ือแสดงใหเห็นวาชาวไทล้ือในชวง พ.ศ. 2400-     

พ.ศ. 2500 จะใหความเคารพเจาแผนดินเปนอยางมากเพราะในชวงสมัยนี้มีการปกครองแบบ        
เจาฟาเจาแผนดินทําใหมีการแบงแยกชนช้ันเจากับไพรอยาง  การแบงชนช้ันในสังคมในชวงสมัยนี้
ใชตําแหนงเปนเกณฑ  แตในชวง  พ.ศ. 2501-พ.ศ. 2530 และชวง  พ.ศ. 2531-พ.ศ.2551 เกณฑ    
การแบงชนชั้นในสังคมมีมากข้ึน  กลาวคือนอกจากใชตําแหนงทางการปกครองแลว  ยังมีเกณฑ
เร่ืองความรํ่ารวย  ความรู  และวัย   สวนโลกทัศนเร่ืองศาสนาและความเช่ือสะทอนใหเห็นวา      
ชาวไทล้ือทุกยุคสมัยนับถือพุทธศาสนาควบคูไปกับการนับถือผี   ชาวไทลื้อมีความเชื่อในเร่ือง    
บุญบาปและกรรมเวร  และมีความเช่ือเร่ืองภพชาติ   นอกจากนี้พบวาชาวไทล้ือมีความเช่ือเร่ืองขวัญ   
เร่ืองโชคลาภ  และชาวไทล้ือยังมีความเชื่อเร่ืองผีบานผีเมืองอีกดวย   สวนโลกทัศนเร่ืองวิถีชีวิต
ความเปนอยูของชาวไทล้ือสะทอนใหเห็นวาชาวไทล้ือในทุกยุคสมัยประกอบอาชีพเกษตรกรรม
เปนหลัก  และยังนิยมประกอบอาชีพคาขายและเล้ียงสัตว   
 
5.6 อภิปรายผล 

       ผลการศึกษาคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือในคร้ังนี้ทําใหทราบถึงรูปแบบ  สวนประกอบ
หนาท่ีของคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือ และกระบวนการสรางคํา นอกจากนี้ยังทําใหเห็นถึงโลกทัศน
ชาวไทล้ือท่ีสะทอนจากคําส่ีพยางคอีกดวย  
        จากการศึกษาคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือผูวิจัยพบวาผลการศึกษาเร่ืองสํานวนท่ี
ประกอบดวยคํา 4 คํา  (Four-Word  Expressions) ในภาษาไทล้ือยูนนาน  ของ  Amara  
Prasithrathsint  (2008)  และผลการศึกษาเร่ืองคําส่ีพยางคในภาษาไทมาว  ของ  วิชญดา  ทองแดง  
(2541)  มีเกณฑในการวิเคราะหสวนประกอบเหมือนกันคือ  แบงสวนประกอบโดยใชจํานวนคํา
เปนเกณฑ   ซ่ึงสามารถแบงไดเปน 3 ประเภท  คือ  คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบเปนคํา 2 คํา         
คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบเปนคํา 3 คํา และคําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบเปนคํา 4 คํา   สวน
การศึกษาคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือนั้นไดแบงสวนประกอบโดยใชคํามูลเปนเกณฑ สามารถแบงได
เปน 3 ประเภท  คือคําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบเปนคํามูลทุกคํา    คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบ
ไมใชคํามูลทุกคํา  และคําส่ีพยางคท่ีไมมีคํามูลเปนสวนประกอบ  ดานหนาท่ีของคําส่ีพยางคนั้นไม
ปรากฏในงานของ วิชญดา  ทองแดง  (2541)    มีเพียงงานของAmara  Prasithrathsint  (2008)  ท่ี
กลาวถึงสํานวนท่ีประกอบดวยคํา 4 คําวาสามารถใชแทนคํากริยาได   เชน  เขารวย  สามารถใชวา  
เขาอยูดีกินดี  เปนตน  อนึ่งจากการศึกษาพบวาคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือสามารถทําหนาท่ีเปน
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หนวยอกรรม  หนวยกรรมตรง  หนวยสกรรม  หนวยขยายกริยา  หนวยขยายกรรม   หนวยประธาน   
หนวยเสริม และหนวยนามเดี่ยวของประโยคได 

      ดานกระบวนการสรางคําพบวา  Amara  Prasithrathsint  (2008)  ไมไดกลาวถึงเร่ือง
กระบวนการสรางคําในภาษาไทล้ือยูนนาน  แตอธิบายถึงลักษณะสํานวนท่ีประกอบดวยคํา 4 คํา  
ในภาษาไทล้ือยูนนานวามีการซํ้าพยางค  เชนไปไปมามา  กินขาวกินน้ํา  เปนตน   ซ่ึงผูวิจัยวิเคราะห
การซํ้าพยางคในคําวา  ไปไปมามา  วาเกิดจากกระบวนการซํ้า  สวนการซ้ําพยางคในคําวา  กินขาว
กินน้ํา  นั้นเกิดจากกระบวนการเสริมซอน  เนื่องจากผูวิจัยวิเคราะหคําส่ีพยางคและความหมายของ
คําส่ีพยางคตามบริบทท่ีคําส่ีพยางคนั้นปรากฏ  เชน  “อ่ีพอกับขอยกินขาวกินน้ําหนั้งกัน”  คําวา  กิน
ขาวกินน้ํา  หมายถึง  ‘กินขาว’  คําวา  กินขาวกินน้ํา  เปนคําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบเปนคํากลุม  2  
คํา  คือ  กินขาว  กับ  กินน้ํา  โดย  กินขาว  ทําหนาท่ีเปนคําต้ังและ  กินน้ํา  มาเสริมซอน  เม่ือ
รวมกันแลวความหมายจะมาจากคําท่ีทําหนาท่ีเปนคําต้ังเทานั้น 

     สวนภาษาไทมาวมีกระบวนการสรางคําส่ีพยางค   3  กระบวนการ  คือ  กระบวนการ
ซอน  กระบวนการประสม  และกระบวนการซํ้า  แตภาษาไทล้ือมีกระบวนการสรางคําส่ีพยางค     
4  กระบวนการ  กระบวนการท่ีเพิ่มมาอีก 1 กระบวนการ  คือกระบวนการเสริมซอน  โดยคํา         
ส่ีพยางคท่ีเกิดจากกระบวนการเสริมซอนนี้จะเกิดข้ึนกับคําส่ีพยางคท่ีไมมีสวนประกอบเปนคํามูล
เทานั้น  กลาวคือจะเปนคําท่ีประกอบดวยคํากลุม 2 คํา  หรือประกอบดวยคํากลุม 1 คํา  กับคําท่ี
ไมใชคํากลุม  โดยคําหนึ่งทําหนาท่ีเปนคําต้ัง  และอีกคําหนึ่งมาเสริมซอน  โดยอาจเปนการเสริม
หนา  หรือเสริมหลังคําท่ีทําหนาท่ีเปนคําต้ังก็ได  เม่ือรวมกันแลวความหมายจะมาจากคําท่ีทําหนาท่ี
เปนคําต้ังเทานั้น  เชน กินเหลาเมาแค  กินแขกแบกเหลา  โจรมารหาญผา  ผีสางคางแดง  เปนตน  
ซ่ึงกระบวนการเสริมซอนนี้พบมากเปนลําดับท่ี 3 รองลงมาจากกระบวนการซอน  และ
กระบวนการประสม   
      จากการศึกษาคําส่ีพยางคพบวาคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือพบวาลักษณะทางความหมาย
ของคําส่ีพยางคเหมือนกับสํานวนท่ีประกอบดวยคํา 4 คํา  ในภาษาไทล้ือยูนนานตามท่ี  Amara  
Prasithrathsint  (2008)  ไดศึกษาไว  คือจะมีความหมายเปนคู  เชน ปลูกไรดํานา  มีความหมายวา 
ปลูกไร  ‘ทําไร’  และ  ดํานา  ‘ทํานา’  เปนตน   
      สําหรับการศึกษาเร่ืองโลกทัศนของชาวไทล้ือท่ีสะทอนจากคําส่ีพยางคนั้นสอดคลอง
กับการศึกษาของ  อิสริยาภรณ  แสงปญญา  (2549)  ท่ีศึกษาเกี่ยวกับสุภาษิตไทล้ือ  คือโลกทัศนดาน
การปกครอง  จากการศึกษาคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือสะทอนใหเห็นวาชาวไทล้ือใหความเคารพตอ
ผูท่ีมีอํานาจในการปกครอง  และเคารพบูชาเจาแผนดินอยูเหนือหัว  มีการแบงชนช้ันระหวางเจากับ
ไพรอยางชัดเจน  ดังคําส่ีพยางค   เชน   เปนเจาเปนนาง   ขาเจาไพรไท   ลูกเจาลูกขุน   เปนตน      
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ซ่ึงสอดคลองกับสุภาษิตไทลื้อท่ีวา  “เช้ือไพรนี้กินหนอทวยพา  เช้ือกษัตริยหลากินนาทวยพอ”       
‘เช้ือสายไพรก็กินหนอไมตามพอ  เช้ือสายกษัตริยก็ไดกินนาตามพอ’  ในโลกทัศนดานการ
ประกอบอาชีพทํานาน้ัน  พบวาชาวไทล้ือมีอาชีพเกษตรกรรมเปนหลัก  อยูใกลชิดและพึ่งพาอาศัย
ธรรมชาติ  ดัง       คําส่ีพยางค  เชน   ท่ีไรท่ีนา  ปลูกไรดํานา  พอไรแมนา  เปนตน ซ่ึงสอดคลองกับ
สุภาษิตไทล้ือท่ีวา     “เรียดไรหื้อหม่ันไชกา   เรียดนาหื้อหม่ันไชนํ้า”  ‘ทําไรตองหม่ันระวังกา  ทํา
นาใหหม่ันดูแลน้ํา’    สวนโลกทัศนดานศาสนาและความเช่ือพบวาชาวไทล้ือมีความเคารพศรัทธา
ในพระพุทธศาสนาเปนอยางมาก   ดังคําส่ีพยางค  เชน  ทําบุญทําทาน   การกินการทาน   กุศลผล
บุญ  เปนตน  ซ่ึงสอดคลองกับสุภาษิตไทลื้อท่ีวา “มักไคหันพระยาอินทรหื้อสรางอาวาด  มักไคได
ธาตุหื้อภาวนา”  ‘อยากเห็นพระอินทรใหสรางอาราม อยากไดพระธาตุใหภาวนา’ และชาวไทล้ือ   
ยังมีความเช่ือในเร่ืองของขวัญท่ีคนมีติดตัวมาตั้งแตกําเนิด   ดังคําส่ีพยางค เชน สูขาวสูขวัญ เปนตน       
ซ่ึงสอดคลองกับสุภาษิตไทล้ือท่ีกลาวถึงพิธีการเรียกขวัญวา  “ปนขาวใสมือขวา ปดปลาใสมือซาย”  
‘ปนขาวใสมือขวา  บิดปลาใสมือซาย’  เปนตน   
      จะเห็นไดวาจากการศึกษาคําส่ีพยางคนอกจากจะทําใหเห็นถึงกระบวนการสรางคําท่ี
แตกตางกันของคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือกับภาษาไทมาวแลว ยังทําใหเห็นวาการศึกษาโลกทัศน
จากคําส่ีพยางคสอดคลองกับการศึกษาสุภาษิตไทล้ือ  ซ่ึงผลที่ไดจากการศึกษาเปนส่ิงท่ีสะทอนให
เห็นถึงการมองโลกของชาวไทล้ือไดชัดเจนยิ่งข้ึน 
                  
5.7  ขอเสนอแนะ 
              จากการศึกษาคร้ังนี้ผูวิจัยพบวามีประเด็นนาสนใจท่ีสามารถนําไปศึกษาคนควาตอไป  
ดังนี้ 
                     1. จากการศึกษาคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือ  พบวามีคําภาษาพมาและภาษาจีนปนอยูใน
คําส่ีพยางค  เชน  คําวากั่นตอบูชา  และ  คิดปานการเมือง  เปนตน  ผูวิจัยเห็นวานาจะมีการศึกษา  
คํายืมภาษาพมาและภาษาจีนในภาษาไทล้ือ เพื่อจะเปนประโยชนในการศึกษาระบบคําในภาษา
ตระกูลไทตอไป 

       2. นาจะมีการศึกษาเปรียบเทียบคําส่ีพยางคในภาษาตระกูลไท-กะไดตอไป  เพื่อใหได
ขอสรุปเกี่ยวกับรูปแบบ  สวนประกอบ  หนาท่ีและกระบวนการสรางคําส่ีพยางค  
       


